
 
 

บทท่ี 5 
สรุปและขอเสนอแนะ 

ในบทนี้จะเปนการสรุปผลตามวัตถุประสงค  อภิปรายผล  และเสนอแนะแนวทางการ
วิจัยตอไป โดยงานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค  2  ขอ  คือ  เพื่อวิเคราะหรูปแบบ  สวนประกอบ  หนาท่ี
และกระบวนการสรางคําของคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือ  และเพื่อศึกษาโลกทัศนชาวไทล้ือจาก      
คําส่ีพยางค 
 
5.1  รูปแบบของคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือ  
                   จากการศึกษารูปแบบของคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือพบวา  รูปแบบของคําส่ีพยางคใน
ภาษาไทล้ือมีท้ังหมด  4  รูปแบบ  ไดแก  AABB  ABAC  ABCB  และ  ABCD  แบงไดเปน             
3  ประเภทคือ   

        1.  คําส่ีพยางคท่ีมีรูปตางกัน  2  รูป  คือ  AABB   
        2.  คําส่ีพยางคท่ีมีรูปตางกัน  3  รูป  คือ  ABAC  และ  ABCB   
        3.  คําส่ีพยางคท่ีมีรูปตางกัน  4  รูป  คือ  ABCD  
        คําส่ีพยางคท่ีพบจํานวนมากไปหานอยในแตละชวง พ.ศ. ไดแก ในชวง พ.ศ. 2400-

พ.ศ. 2500  มีรูปแบบท้ังส้ิน  3  รูปแบบ  คือ  ABCD  ABAC  และ  ABCB  สวนรูปแบบของคํา     
ส่ีพยางคในภาษาไทล้ือท่ีปรากฏในชวง  พ.ศ. 2501-พ.ศ. 2530  มีท้ังส้ิน  4  รูปแบบ  คือ  รูปแบบ  
ABCD  ABAC  AABB  ABCB  และรูปแบบของคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือท่ีปรากฏในชวง       
พ.ศ. 2531-พ.ศ. 2551  มีท้ังส้ิน  4  รูปแบบ  คือ  รูปแบบ  ABAC  ABCD  AABB  และ  ABCB 

      จากการศึกษาเปรียบเทียบคําส่ีพยางคในแตละสมัยพบวา  รูปแบบคําส่ีพยางคท่ีมี
รูปแบบตางกัน  4  รูป  คือ  ABCD  พบในทุกสมัย  และมีจํานวนมากท่ีสุด    
 
5.2 สวนประกอบของคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือ 
                   จากการศึกษาสวนประกอบของคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือพบวา  สวนประกอบของ    
คําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือมีท้ังหมด  3  ประเภท  ไดแก 

      1.  คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบเปนคํามูลทุกคํา  
      2.  คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบไมใชคํามูลทุกคํา  
      3.  คําส่ีพยางคท่ีไมมีสวนประกอบเปนคํามูล 
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สวนประกอบของคําส่ีพยางคท่ีปรากฏในชวง  พ.ศ. 2400-พ.ศ. 2500  ไดแก 
 1.  คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบเปนคํามูลทุกคํา  
  1.1   คํามูล  4  คํา  

      1.2   คํามูลสองพยางค  2  คํา 
 2.  คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบไมใชคํามูลทุกคํา  

    2.1   คํามูลสองพยางค  กับ  คําซอน   
      2.2   คําซอน  กับ  คํามูลสองพยางค 
      2.3   คํามูลสองพยางค  กับ  คํากลุม 

  2.4   คําประสม  กับ  คํามูลสองพยางค   
      2.5   คํามูลสองพยางค  กับ  คําประสม   
      2.6   คํามูล  2  คํา  กับ  คํากลุม 

 3. คําส่ีพยางคท่ีไมมีสวนประกอบเปนคํามูล 
      3.1   คํากลุม  กับ  คํากลุม 
      3.2   คําประสม  กับ  คําประสม  
      3.3   คําซอน  กับ  คําซอน  
      3.4   คําซอน  กับ  คํากลุม 
      3.5   คําซอน  กับ  คําประสม 
      3.6   คําประสม  กับ  คํากลุม 
      3.7   คํากลุม  กับ  คําประสม  

            3.8   คําประสม  กับ  คําซอน 
      3.9   คํากลุม  กับ คําซอน  

 
สวนประกอบของคําส่ีพยางคท่ีปรากฏในชวง  พ.ศ. 2501-พ .ศ. 2530  ไดแก  
 1. คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบเปนคํามูลทุกคํา  

     1.1   คํามูล  4  คํา  
     1.2   คํามูลสองพยางค  กับ  คํามูล  2  คํา 

  1.3   คํามูลสองพยางค  2  คํา 
         2. คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบไมใชคํามูลทุกคํา 

           2.1   คํามูลสองพยางค  กับ  คําซอน 
             2.2   คํามูลสองพยางค  กับ  คําประสม  
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  2.3    คําซอน  กับ  คํามูลสองพยางค 
2.4    คํามูล  2  คํา  กับคําประสม  
2.5    คํามูล  2  คํา  กับ  คํากลุม   

 3. คําส่ีพยางคท่ีไมมีสวนประกอบเปนคํามูล 
3.1   คํากลุม  กับ  คํากลุม 
3.2   คําประสม  กับ  คําประสม  
3.3   คําซอน  กับ  คําซอน 
3.4   คําประสม  กับ  คําซอน 
3.5   คําซอน  กับ  คําประสม  
3.6   คําซํ้า  กับ  คําซํ้า 
3.7   คําประสม  กับ  คํากลุม 
3.8   คํากลุม  กับ  คําซอน   
3.9   คําซอน  กับ  คํากลุม 
3.10  คํากลุม  กับ  คําประสม  

  3.11  คําซอน 
 
สวนประกอบของคําส่ีพยางคท่ีปรากฏในชวง  พ.ศ. 2531-พ.ศ. 2551  ไดแก  
         1. คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบเปนคํามูลทุกคํา  
                  1.1   คํามูล  4  คํา  

1.2   คํามูลสองพยางค  2  คํา  
1.3   คํามูลสองพยางค  กับ  คํามูล  2  คํา 
1.4   คํามูล  2  คํา  กับ  คํามูลสองพยางค   

 2. คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบไมใชคํามูลทุกคํา  
  2.1   คํามูลสองพยางค  กับ  คําประสม 
  2.2   คําซอน  กับ  คํามูลสองพยางค 
  2.3   คํามูลสองพยางค  กับ  คําซอน 

2.4   คํามูล  2  คํา  กับ  คํากลุม 
2.5   คํากลุม กับ  คํามูล  2  คํา   

  2.6   คําซอน  กับ  คํามูล  2  คํา   
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3. คําส่ีพยางคท่ีไมมีสวนประกอบเปนคํามูล 
    3.1    คํากลุม  กับ  คํากลุม 
     3.2    คําประสม  กับ  คําประสม 
    3.3    คําซํ้า  กับ  คําซํ้า 
                      3.4   คําประสม  กับ  คํากลุม 
     3.5    คํากลุม  กับ  คําประสม 
     3.6    คําซอน  กับ  คําซอน  
     3.7    คําซอน  กับ  คําประสม 
     3.8    คําซอน  กับ  คํากลุม 
     3.9    คําประสม  กับ  คําซอน 
  3.10  คํากลุม  กับ  คําซอน   

3.11  คําซอน 
3.12  คําประสม 
3.13  พยางค  4  พยางค 

 
     คําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือในชวง  พ.ศ. 2400-พ.ศ. 2500  พ.ศ. 2501-พ.ศ. 2530  และ

พ.ศ. 2531-พ.ศ. 2551 สวนใหญจะประกอบดวยคําท่ีไมมีสวนประกอบเปนคํามูลมากท่ีสุด  
รองลงมาคือคําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบเปนคํามูลทุกคํา  และ  คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบไมใช
คํามูลทุกคํา  สวนประกอบท่ีพบนอยท่ีสุดคือคําส่ีพยางคท่ีประกอบ ดวยพยางค  4  พยางค  ซ่ึงพบ
เฉพาะชวง  พ.ศ. 2531-พ.ศ. 2551  เทานั้น 
 
5.3  หนาท่ีของคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือ 

    จากการศึกษาหนาท่ีของคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือพบวา  คําส่ีพยางคสามารถทําหนาท่ี
เปนหนวยในประโยคคือ  หนวยอกรรม  หนวยกรรมตรง  หนวยสกรรม  หนวยขยายกริยา      
หนวยขยายกรรม  หนวยประธาน  หนวยขยายประธาน  หนวยเสริม  และหนวยนามเดี่ยว 

      ในชวง  พ.ศ. 2400-พ.ศ. 2500  คําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือสามารถทําหนาท่ีเปนหนวย
ของประโยคเรียงลําดับจากมากไปหานอยดังนี้  หนวยอกรรม  หนวยกรรมตรง  หนวยสกรรม  
หนวยขยายกริยา  หนวยประธาน  หนวยขยายกรรม หนวยขยายประธาน หนวยเสริม และ        
หนวยนามเดี่ยว  
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     ในชวง  พ.ศ. 2501-พ.ศ. 2530  คําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือสามารถทําหนาท่ีเปนหนวย
ของประโยคเรียงลําดับจากมากไปหานอยดังนี้  หนวยอกรรม  หนวยกรรมตรง หนวยสกรรม  
หนวยขยายกริยา  หนวยขยายกรรม    และหนวยประธาน   

     ในชวง  พ.ศ. 2531-พ.ศ. 2551  คําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือสามารถทําหนาท่ีเปนหนวย
ของประโยคเรียงลําดับจากมากไปหานอยดังนี้  หนวยอกรรม  หนวยกรรมตรง  หนวยสกรรม  
หนวยขยายกริยา  หนวยขยายกรรม    หนวยประธาน หนวยขยายประธาน  และหนวยเสริม        

      อนึ่งคําส่ีพยางคในทุกสมัยจะทําหนาท่ีเปนหนวยอกรรมมากท่ีสุด และท่ีพบนอยท่ีสุด
คือหนวยนามเดี่ยว   

 
5.4 กระบวนการสรางคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือ 

      จากการศึกษากระบวนการสรางคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือพบวาคําส่ีพยางคเกิดจาก
กระบวนการสรางคํา  4  กระบวนการ  คือ  กระบวนการซอน  กระบวนการประสม  กระบวนการ
เสริมซอน  และกระบวนการซํ้า 

        ในชวง  พ.ศ. 2400-พ.ศ. 2500  พบวาคําส่ีพยางคเกิดจาก  3  กระบวนการ  ไดแก    
กระบวนการซอน  กระบวนการประสม  และกระบวนการเสริมซอน  ซ่ึงกระบวนการที่พบมาก
ท่ีสุดไดแก กระบวนการซอนคํา รองลงมาคือกระบวนการประสม และท่ีพบนอยท่ีสุดคือ
กระบวนการเสริมซอน  

        สวนชวง  พ.ศ. 2501-พ.ศ. 2530  และชวง  พ.ศ. 2531 - พ.ศ. 2551  พบวาคําส่ีพยางค
เกิดจาก  4  กระบวนการ  ไดแก  กระบวนการซอน   กระบวนการประสม   กระบวนการเสริมซอน  
และกระบวนการซํ้า ซ่ึงกระบวนการท่ีพบมากท่ีสุดไดแก กระบวนการซอน รองลงมาคือ
กระบวนการประสม  กระบวนการเสริมซอน  และกระบวนการท่ีพบนอยท่ีสุดคือ  กระบวนการซํ้า 

     จากการศึกษากระบวนการสรางคําส่ีพยางคใน  3  ชวงสมัยพบวา  กระบวนการสรางคํา
ท่ีพบมากท่ีสุดไดแก  กระบวนการซอน รองลงมาไดแก กระบวนการประสม กระบวนการเสริม
ซอน  และกระบวนการท่ีพบนอยท่ีสุดไดแก กระบวนการซํ้า   
  
5.5 โลกทัศนชาวไทลื้อจากคําส่ีพยางค 

      จากการศึกษาโลกทัศนของชาวไทล้ือจากคําส่ีพยางคพบวา  คําส่ีพยางคสามารถ
สะทอนโลกทัศน   ไดดังนี้ 

1.    โลกทัศนเร่ืองการปกครองและการแบงชนช้ัน  
2. โลกทัศนเร่ืองศาสนาและความเช่ือ 
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3. โลกทัศนเร่ืองวิถีชีวิตของชาวไทล้ือ 
     จากการศึกษาคําส่ีพยางคในภาษาล้ือแสดงใหเห็นวาชาวไทล้ือในชวง พ.ศ. 2400-     

พ.ศ. 2500 จะใหความเคารพเจาแผนดินเปนอยางมากเพราะในชวงสมัยนี้มีการปกครองแบบ        
เจาฟาเจาแผนดินทําใหมีการแบงแยกชนช้ันเจากับไพรอยาง  การแบงชนช้ันในสังคมในชวงสมัยนี้
ใชตําแหนงเปนเกณฑ  แตในชวง  พ.ศ. 2501-พ.ศ. 2530 และชวง  พ.ศ. 2531-พ.ศ.2551 เกณฑ    
การแบงชนชั้นในสังคมมีมากข้ึน  กลาวคือนอกจากใชตําแหนงทางการปกครองแลว  ยังมีเกณฑ
เร่ืองความรํ่ารวย  ความรู  และวัย   สวนโลกทัศนเร่ืองศาสนาและความเช่ือสะทอนใหเห็นวา      
ชาวไทล้ือทุกยุคสมัยนับถือพุทธศาสนาควบคูไปกับการนับถือผี   ชาวไทลื้อมีความเชื่อในเร่ือง    
บุญบาปและกรรมเวร  และมีความเช่ือเร่ืองภพชาติ   นอกจากนี้พบวาชาวไทล้ือมีความเช่ือเร่ืองขวัญ   
เร่ืองโชคลาภ  และชาวไทล้ือยังมีความเชื่อเร่ืองผีบานผีเมืองอีกดวย   สวนโลกทัศนเร่ืองวิถีชีวิต
ความเปนอยูของชาวไทล้ือสะทอนใหเห็นวาชาวไทล้ือในทุกยุคสมัยประกอบอาชีพเกษตรกรรม
เปนหลัก  และยังนิยมประกอบอาชีพคาขายและเล้ียงสัตว   
 
5.6 อภิปรายผล 

       ผลการศึกษาคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือในคร้ังนี้ทําใหทราบถึงรูปแบบ  สวนประกอบ
หนาท่ีของคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือ และกระบวนการสรางคํา นอกจากนี้ยังทําใหเห็นถึงโลกทัศน
ชาวไทล้ือท่ีสะทอนจากคําส่ีพยางคอีกดวย  
        จากการศึกษาคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือผูวิจัยพบวาผลการศึกษาเร่ืองสํานวนท่ี
ประกอบดวยคํา 4 คํา  (Four-Word  Expressions) ในภาษาไทล้ือยูนนาน  ของ  Amara  
Prasithrathsint  (2008)  และผลการศึกษาเร่ืองคําส่ีพยางคในภาษาไทมาว  ของ  วิชญดา  ทองแดง  
(2541)  มีเกณฑในการวิเคราะหสวนประกอบเหมือนกันคือ  แบงสวนประกอบโดยใชจํานวนคํา
เปนเกณฑ   ซ่ึงสามารถแบงไดเปน 3 ประเภท  คือ  คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบเปนคํา 2 คํา         
คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบเปนคํา 3 คํา และคําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบเปนคํา 4 คํา   สวน
การศึกษาคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือนั้นไดแบงสวนประกอบโดยใชคํามูลเปนเกณฑ สามารถแบงได
เปน 3 ประเภท  คือคําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบเปนคํามูลทุกคํา    คําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบ
ไมใชคํามูลทุกคํา  และคําส่ีพยางคท่ีไมมีคํามูลเปนสวนประกอบ  ดานหนาท่ีของคําส่ีพยางคนั้นไม
ปรากฏในงานของ วิชญดา  ทองแดง  (2541)    มีเพียงงานของAmara  Prasithrathsint  (2008)  ท่ี
กลาวถึงสํานวนท่ีประกอบดวยคํา 4 คําวาสามารถใชแทนคํากริยาได   เชน  เขารวย  สามารถใชวา  
เขาอยูดีกินดี  เปนตน  อนึ่งจากการศึกษาพบวาคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือสามารถทําหนาท่ีเปน
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หนวยอกรรม  หนวยกรรมตรง  หนวยสกรรม  หนวยขยายกริยา  หนวยขยายกรรม   หนวยประธาน   
หนวยเสริม และหนวยนามเดี่ยวของประโยคได 

      ดานกระบวนการสรางคําพบวา  Amara  Prasithrathsint  (2008)  ไมไดกลาวถึงเร่ือง
กระบวนการสรางคําในภาษาไทล้ือยูนนาน  แตอธิบายถึงลักษณะสํานวนท่ีประกอบดวยคํา 4 คํา  
ในภาษาไทล้ือยูนนานวามีการซํ้าพยางค  เชนไปไปมามา  กินขาวกินน้ํา  เปนตน   ซ่ึงผูวิจัยวิเคราะห
การซํ้าพยางคในคําวา  ไปไปมามา  วาเกิดจากกระบวนการซํ้า  สวนการซ้ําพยางคในคําวา  กินขาว
กินน้ํา  นั้นเกิดจากกระบวนการเสริมซอน  เนื่องจากผูวิจัยวิเคราะหคําส่ีพยางคและความหมายของ
คําส่ีพยางคตามบริบทท่ีคําส่ีพยางคนั้นปรากฏ  เชน  “อ่ีพอกับขอยกินขาวกินน้ําหนั้งกัน”  คําวา  กิน
ขาวกินน้ํา  หมายถึง  ‘กินขาว’  คําวา  กินขาวกินน้ํา  เปนคําส่ีพยางคท่ีมีสวนประกอบเปนคํากลุม  2  
คํา  คือ  กินขาว  กับ  กินน้ํา  โดย  กินขาว  ทําหนาท่ีเปนคําต้ังและ  กินน้ํา  มาเสริมซอน  เม่ือ
รวมกันแลวความหมายจะมาจากคําท่ีทําหนาท่ีเปนคําต้ังเทานั้น 

     สวนภาษาไทมาวมีกระบวนการสรางคําส่ีพยางค   3  กระบวนการ  คือ  กระบวนการ
ซอน  กระบวนการประสม  และกระบวนการซํ้า  แตภาษาไทล้ือมีกระบวนการสรางคําส่ีพยางค     
4  กระบวนการ  กระบวนการท่ีเพิ่มมาอีก 1 กระบวนการ  คือกระบวนการเสริมซอน  โดยคํา         
ส่ีพยางคท่ีเกิดจากกระบวนการเสริมซอนนี้จะเกิดข้ึนกับคําส่ีพยางคท่ีไมมีสวนประกอบเปนคํามูล
เทานั้น  กลาวคือจะเปนคําท่ีประกอบดวยคํากลุม 2 คํา  หรือประกอบดวยคํากลุม 1 คํา  กับคําท่ี
ไมใชคํากลุม  โดยคําหนึ่งทําหนาท่ีเปนคําต้ัง  และอีกคําหนึ่งมาเสริมซอน  โดยอาจเปนการเสริม
หนา  หรือเสริมหลังคําท่ีทําหนาท่ีเปนคําต้ังก็ได  เม่ือรวมกันแลวความหมายจะมาจากคําท่ีทําหนาท่ี
เปนคําต้ังเทานั้น  เชน กินเหลาเมาแค  กินแขกแบกเหลา  โจรมารหาญผา  ผีสางคางแดง  เปนตน  
ซ่ึงกระบวนการเสริมซอนนี้พบมากเปนลําดับท่ี 3 รองลงมาจากกระบวนการซอน  และ
กระบวนการประสม   
      จากการศึกษาคําส่ีพยางคพบวาคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือพบวาลักษณะทางความหมาย
ของคําส่ีพยางคเหมือนกับสํานวนท่ีประกอบดวยคํา 4 คํา  ในภาษาไทล้ือยูนนานตามท่ี  Amara  
Prasithrathsint  (2008)  ไดศึกษาไว  คือจะมีความหมายเปนคู  เชน ปลูกไรดํานา  มีความหมายวา 
ปลูกไร  ‘ทําไร’  และ  ดํานา  ‘ทํานา’  เปนตน   
      สําหรับการศึกษาเร่ืองโลกทัศนของชาวไทล้ือท่ีสะทอนจากคําส่ีพยางคนั้นสอดคลอง
กับการศึกษาของ  อิสริยาภรณ  แสงปญญา  (2549)  ท่ีศึกษาเกี่ยวกับสุภาษิตไทล้ือ  คือโลกทัศนดาน
การปกครอง  จากการศึกษาคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือสะทอนใหเห็นวาชาวไทล้ือใหความเคารพตอ
ผูท่ีมีอํานาจในการปกครอง  และเคารพบูชาเจาแผนดินอยูเหนือหัว  มีการแบงชนช้ันระหวางเจากับ
ไพรอยางชัดเจน  ดังคําส่ีพยางค   เชน   เปนเจาเปนนาง   ขาเจาไพรไท   ลูกเจาลูกขุน   เปนตน      
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ซ่ึงสอดคลองกับสุภาษิตไทลื้อท่ีวา  “เช้ือไพรนี้กินหนอทวยพา  เช้ือกษัตริยหลากินนาทวยพอ”       
‘เช้ือสายไพรก็กินหนอไมตามพอ  เช้ือสายกษัตริยก็ไดกินนาตามพอ’  ในโลกทัศนดานการ
ประกอบอาชีพทํานาน้ัน  พบวาชาวไทล้ือมีอาชีพเกษตรกรรมเปนหลัก  อยูใกลชิดและพึ่งพาอาศัย
ธรรมชาติ  ดัง       คําส่ีพยางค  เชน   ท่ีไรท่ีนา  ปลูกไรดํานา  พอไรแมนา  เปนตน ซ่ึงสอดคลองกับ
สุภาษิตไทล้ือท่ีวา     “เรียดไรหื้อหม่ันไชกา   เรียดนาหื้อหม่ันไชนํ้า”  ‘ทําไรตองหม่ันระวังกา  ทํา
นาใหหม่ันดูแลน้ํา’    สวนโลกทัศนดานศาสนาและความเช่ือพบวาชาวไทล้ือมีความเคารพศรัทธา
ในพระพุทธศาสนาเปนอยางมาก   ดังคําส่ีพยางค  เชน  ทําบุญทําทาน   การกินการทาน   กุศลผล
บุญ  เปนตน  ซ่ึงสอดคลองกับสุภาษิตไทลื้อท่ีวา “มักไคหันพระยาอินทรหื้อสรางอาวาด  มักไคได
ธาตุหื้อภาวนา”  ‘อยากเห็นพระอินทรใหสรางอาราม อยากไดพระธาตุใหภาวนา’ และชาวไทล้ือ   
ยังมีความเช่ือในเร่ืองของขวัญท่ีคนมีติดตัวมาตั้งแตกําเนิด   ดังคําส่ีพยางค เชน สูขาวสูขวัญ เปนตน       
ซ่ึงสอดคลองกับสุภาษิตไทล้ือท่ีกลาวถึงพิธีการเรียกขวัญวา  “ปนขาวใสมือขวา ปดปลาใสมือซาย”  
‘ปนขาวใสมือขวา  บิดปลาใสมือซาย’  เปนตน   
      จะเห็นไดวาจากการศึกษาคําส่ีพยางคนอกจากจะทําใหเห็นถึงกระบวนการสรางคําท่ี
แตกตางกันของคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือกับภาษาไทมาวแลว ยังทําใหเห็นวาการศึกษาโลกทัศน
จากคําส่ีพยางคสอดคลองกับการศึกษาสุภาษิตไทล้ือ  ซ่ึงผลที่ไดจากการศึกษาเปนส่ิงท่ีสะทอนให
เห็นถึงการมองโลกของชาวไทล้ือไดชัดเจนยิ่งข้ึน 
                  
5.7  ขอเสนอแนะ 
              จากการศึกษาคร้ังนี้ผูวิจัยพบวามีประเด็นนาสนใจท่ีสามารถนําไปศึกษาคนควาตอไป  
ดังนี้ 
                     1. จากการศึกษาคําส่ีพยางคในภาษาไทล้ือ  พบวามีคําภาษาพมาและภาษาจีนปนอยูใน
คําส่ีพยางค  เชน  คําวากั่นตอบูชา  และ  คิดปานการเมือง  เปนตน  ผูวิจัยเห็นวานาจะมีการศึกษา  
คํายืมภาษาพมาและภาษาจีนในภาษาไทล้ือ เพื่อจะเปนประโยชนในการศึกษาระบบคําในภาษา
ตระกูลไทตอไป 

       2. นาจะมีการศึกษาเปรียบเทียบคําส่ีพยางคในภาษาตระกูลไท-กะไดตอไป  เพื่อใหได
ขอสรุปเกี่ยวกับรูปแบบ  สวนประกอบ  หนาท่ีและกระบวนการสรางคําส่ีพยางค  
       


